
Turbo vocabulaire 01 

 

Je demande pardon aux enfants d’avoir dédíé ..  

eu peço perdão às crianças de ter dedicado 

 

1)  Je demande du pain et de l’eau.  

 eu peço àgua e pão. 

 

2) Je demande qu’il s’excuse auprès de son chef.  

Eu peço que ele se desculpe diante do seu chefe. 

 

3) Je demande une pizza pour ce soir? 

Eu peço uma pizza para hoje a noite? 

 

Cette grande personne est le meilleur ami que j’ai au 

monde. 

Esse adulto é o melhor amigo que eu tenho no mundo 

4) Cette personne est la plus indiqué pour ce poste.  

Essa pessoa é a mais indicada para esse cargo. 

 

5) Cette personne est le plus grand suspect de ce crime.  

Essa pessoa é o maior suspeito desse crime. 

 

6) C’est cette personne que j’ai vu monter la tour eiffel.  

É essa pessoa que eu vi subindo a Torre Eiffel. 



 

Même les livres pour enfants.  

Até mesmo os livros para crianças. 

 

7) Les livres de cette année.  

Os livros desse ano. 

 

8) Les livres de mathématiques et de phisique.  

Os livros de matématica e de física. 

 

9) Les livres que j’ai lu cette semaine.  

Os livros que eu li essa semana. 

 

Cette grande personne habite la France.  

Esse adulto mora na França. 

 

10) J’habite au Brésil depuis dix ans.  

       Eu moro no Brasil já há dez anos. 

 

11) Elle habite en France maintenant. 

       Ela mora na França agora. 

 

12) Il habite en Angleterre depuis tout petit.  

       Ele mora na Inglaterra desde bebê. 

 



Où elle a faim et froid  

onde ela tem fome e frio 

13) C’est l’école où elle a fait toutes ses études.  

       É a escola onde ela fez os seus estudos. 

 

14) C’est par où le musée du Louvre, s’il vous plait?  

       Por onde é o museu do Louvre, por favor? 

 

15) Où est-ce que tu vas comme ça? 

       Onde você vai assim? 

 

Je veux bien dédier ce livre à l’enfant  

Eu aceito dedicar esse livro à criança. 

 

16) Je veux bien faire la paix avec toi.  

       Eu aceito fazer as pazes com você. 

 

17) Je veux bien te faire un calin. 

       Eu aceito te dar um abraço. 

 

18) Je veux bien manger au restau ce soir. 

       Eu até comeria no restaurante hoje a noite. 

 

 

 



Ça représentait un serpent boa  

Representava uma serpente boa 

 

19) Le tableau représentait la Joconde.  

       O quadro representava a Mona Lisa. 

 

20) Le peintre de montmartre représentait le .   .  .  .  . . 

.    panorama de Paris.  

       O pintor de Montmartre representava o panorama    

.      de Paris. 

 

21) Ça représente quoi? 

       Isso representa o que? 

 

Voilà la copie du dessin  

Aqui está a cópia do desenho  

 

22) Voilà le plus grand musée du monde.  

       Aqui está o maior museu do mundo. 

 

23) Eh bas voilà! Tu vois que t’y arrives.  

       Aí! Tá vendo, você consegue. 

 

24) Voilà le métro, viens, il arrive.  

       Aqui está o metro, vem, ele está chegando. 

 



J’ai alors beaucoup réfléchi sur les aventures de la jungle  

Eu então pensei muito sobre as aventuras da selva 

 

25) J’ai réfléchi et je préfère rester au Brésil.  

       Eu pensei e eu prefiro ficar no Brasil. 

 

26) J’ai besoin de réfléchir  

       Eu preciso pensar. 

 

27) J’ai réfléchi à ton histoire et elle tiens la route.  

       Eu pensei na sua história e ela prossegue.  

 

J’ai montré mon chef-d’oeuvre aux grandes personnes 

Eu mostre minha obra prima aos adultos. 

 

28) J’ai montré le chemin à ce monsieur.  

       Eu mostrei o caminho para esse senhor. 

 

29) J’ai montré mon passeport aux douanes.  

       Eu mostrei meu passaporte na alfândega. 

 

30) J’ai montré mon diplôme pour ce nouveau job.  

       Eu mostrei o meu diplôma para esse novo trabalho. 


